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Załącznik nr 2
Appendix no. 2
WZÓR OFERTY/ offer


......................................, dnia ........................... roku
(miejscowość) (town)	(data) (date)

sprawy CRZP/26/2022/AZP
Case ref: CRZP/26/2022/AZP

na  Organizacja niekomercyjnego rejsu pilotażowego barką morsko - rzeczną na trasie Vordingborg - Władysławowo – Kłaipeda
The organisation of a non-commercial pilot trip on a sea-river barge on the route Vordingborg - Władysławowo - Kłaipeda


I. OFERTA ZŁOŻONA PRZEZ WYKONAWCĘ/PODMIOTY WSPÓLNIE UBIEGAJĄCE SIĘ O ZAMÓWIENIE[footnoteRef:1] [1:  Niepotrzebne skreślić. W przypadku podmiotów wspólnie ubiegających się o zamówienie proszę o podanie informacji o wszystkich podmiotach.
Delete as appropriate. In the case of entities applying for the contract jointly, please provide information on all entities.
] 

OFFER SUBMITTED BY THE CONTRACTOR / ENTITIES JOINTLY APPLYING FOR THE CONTRACT

a) nazwa Wykonawcy  Contractor's name ……..........................................................................................

b) kod, miejscowość  ulica code, city, street............................................................................................

c) REGON............................................................... NIP .............................................................................

d) e-mail: ......................................................, internet: http:// ................................................................
e) tel. .............................................................. 

f) Czy wykonawca jest mikroprzedsiębiorstwem bądź małym lub średnim przedsiębiorstwem[footnoteRef:2] ? [2:  Mikroprzedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 10 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 2 milionów EUR.
Małe przedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 50 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 10 milionów EUR.
Średnie przedsiębiorstwa: przedsiębiorstwa, które nie są mikroprzedsiębiorstwami ani małymi przedsiębiorstwami i które zatrudniają mniej niż 250 osób i których roczny obrót nie przekracza 50 milionów EUR lub roczna suma bilansowa nie przekracza 43 milionów EUR.
Micro enterprise: an enterprise which employs fewer than 10 persons and whose annual turnover and / or annual balance sheet total does not exceed EUR 2 million.
Small enterprise: enterprise which employs fewer than 50 persons and whose annual turnover and / or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million.
Medium-sized enterprises: enterprises which are not micro or small enterprises and which employ fewer than 250 persons and which have an annual turnover not exceeding EUR 50 million or an annual balance sheet total not exceeding EUR 43 million.] 

Is the Contractor a micro, small or medium-sized enterprise?
Tak Yes/Nie No1

g) osoba do kontaktu contact person

Imię i Nazwisko Name and Surname……………………………….. e-mail: …………………………………………….

tel. ..............................................................
	
Przystępując do udziału w postępowaniu przetargowym prowadzonym w trybie podstawowym bez negocjacji - art. 275 pkt. 1 ustawy Pzp na:
Taking part in the tender procedure conducted in the basic mode without negotiations - Art. 275 points 1 of the Public Procurement Law on:

 „Organizacja niekomercyjnego rejsu pilotażowego barką morsko - rzeczną na trasie Vordingborg - Władysławowo - Kłaipeda”
The organisation of a non-commercial pilot trip on a sea-river barge on the route Vordingborg - Władysławowo - Kłaipeda

Oferujemy realizację zamówienia na warunkach i zasadach określonych w SWZ po łącznej cenie:
We offer the execution of the order on the terms and conditions specified in the ToR at the total price:

	Oferowana cena/ The offered price

	netto without tax …………………………………. zł 
(słownie in words: ……………………………………………………………………......................)
VAT tax…………… %  ………………… zł (słownie : ………………………………………….…..)
brutto with tax  ………………....................zł
(słownie in words: …………………………………………………………………………..…………….)


	
1. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się ze Specyfikacją Warunków Zamówienia oraz wyjaśnieniami* i/lub zmianami*[footnoteRef:3] Specyfikacji i uznajemy się za związanych określonymi w nich postanowieniami i zasadami postępowania. Nie wnosimy do żadnych zastrzeżeń do treści Specyfikacji Warunków Zamówienia. [3:  Niepotrzebne skreślić] 

We declare that we have read the Specification of the Terms of Reference and explanations * and / or changes * to the Specification and we consider ourselves bound by the provisions and rules of conduct set out in them. We do not raise any objections to the content of the Terms of Reference.
2. Oświadczamy, iż zaakceptowaliśmy termin realizacji przedmiotu umowy i zobowiązujemy się do wykonania zamówienia w terminie: 10-12-05-2022.
We declare that we have accepted the deadline for the performance of the subject of the contract and we undertake to perform the contract within the deadline:  May 10-12,2022.
3. Oświadczamy, że okres płatności wynosi do 30 dni licząc od daty doręczenia faktury zgodnie z zapisami umowy.
We declare that the payment period is up to 30 days from the date of delivery of the invoice in accordance with the provisions of the contract.
4. Uważamy się za związanych ofertą przez czas wykazany w SWZ.
We consider ourselves bound by the offer for the time indicated in the Tor.
5. Oświadczamy, że wybór naszej oferty nie będzie* / będzie* prowadzić u Zamawiającego do powstania obowiązku podatkowego zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2014 r. o podatku od towarów i usług (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 106), wobec czego wskazujemy nazwę (rodzaj) towaru lub usługi, których dostawa lub świadczenie będzie prowadzić do obowiązku jego powstania oraz ich wartość bez kwoty podatku.
We declare that the choice of our offer will not * / will * lead the Ordering Party to a tax obligation in accordance with the Act of March 11, 2014 on tax on goods and services (i.e. Journal of Laws of 2020, item 106) , therefore, we indicate the name (type) of goods or services, the delivery or performance of which will lead to the obligation of its creation, and their value without the tax amount.
6. Oświadczamy, że zawarty w Specyfikacji Warunków Zamówienia wzór umowy został przez nas zaakceptowany i zobowiązujemy się w przypadku wyboru naszej oferty do zawarcia umowy w miejscu i terminie wyznaczonym przez Zamawiającego. Akceptujemy przewidzianą przez Zamawiającego możliwość dokonania istotnej zmiany postanowień przyszłej umowy w stosunku do treści niniejszej oferty, zgodnie z warunkami określonymi w SWZ.
We declare that the contract template contained in the Terms of Reference has been accepted by us and we undertake, in the event of choosing our offer, to conclude the contract at the place and time specified by the Ordering Party. We accept the possibility provided by the Ordering Party to make a significant change to the provisions of the future contract in relation to the content of this offer, in accordance with the conditions set out in the ToR.
7. Oświadczamy, że zamierzamy powierzyć Podwykonawcom część (zakres) zamówienia* /nie zamierzamy powierzać Podwykonawcom żadnej części niniejszego zamówienia* (wypełnić jeżeli dotyczy)
We declare that we intend to entrust Subcontractors with a part (scope) of the contract * / we do not intend to entrust any part of this contract to Subcontractors * (fill in if applicable)
	Lp.
	Część (zakres) zamówienia
	Wartość zakresu zamówienia
w PLN
	Informacje o Podwykonawcy

	No. 
	Part (scope) of the contract
	Value of the contract scope
	Information on the Subcontractor


	1
	2
	3
	4

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	


	
8. Ponadto oświadczamy, że:
a) z wyjątkiem informacji zawartych w kopercie z napisem „Tajne”*
b) z wyjątkiem informacji zawartych na stronach o numerach od .......... do ............ *
niniejsza oferta oraz wszelkie załączniki do niej są jawne i nie zawierają tajemnicy w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji.
W celu wykazania, że zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa załączamy następujące dokumenty/ uzasadnienie: ………………………………………………………………………………….. 
Moreover, we declare that:
a) except for the information contained in the envelope marked "Secret" *
b) except for the information contained on pages numbered from .......... to ............ *
this offer and all attachments thereto are open and do not contain secrets within the meaning of the provisions on combating unfair competition.
In order to prove that the proprietary information is a business secret, we enclose the following documents / justification: ................................................................. ..
9. Oświadczamy, że sposób reprezentacji spółki*/ konsorcjum* dla potrzeb niniejszego zamówienia jest następujący (patrz pełnomocnictwo lub stosowna umowa) :
.....................................................................................................................
(wypełniają tylko spółki cywilne i wykonawcy składający ofertę wspólną)
We declare that the manner of representation of the company * / consortium * for the purposes of this contract is as follows (see power of attorney or relevant agreement):
...................................................................................................................
(only to be filled in by civil partnerships and contractors submitting a joint offer)
10. Oświadczamy, ze posiadamy odpowiednie umocowanie do złożenia oferty i zaciągnięcia zobowiązania w kwocie złożonej oferty (dotyczy tylko spółek z o.o.).
We declare that we have the appropriate authorization to submit an offer and incur obligations in the amount of the submitted offer (applies only to limited liability companies).
11. Oświadczam, że wypełniłem obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.
I declare that I have fulfilled the information obligations provided for in Art. 13 or article. 14 of the GDPR towards natural persons from whom I have obtained personal data directly or indirectly in order to apply for a public contract in this procedure.
12. Załącznikami do niniejszej oferty są:
The appendices to this offer are:
	1
	

	2
	


pozostałe dokumenty, o których mowa w Specyfikacji Warunków Zamówienia,
inne ................................................................. 
other documents referred to in the Terms of Reference,
another ................................................. ................

*niepotrzebne skreślić
* delete as appropriate




…………………………………………..
( podpis Wykonawcy)
signature
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